LES CONTINENTS - LES PAYS – LES VILLES
ΟΙ ΗΠΕΙΡΟΙ - ΟΙ ΧΩΡΕΣ – ΟΙ ΠΟΛΕΙΣ 
Α. LES CONTINENTS - ΟΙ ΗΠΕΙΡΟΙ 
Οι ήπειροι, στα γαλλικά, είναι γένους θηλυκού : 
  L’Amérique – L’Asie – L’Europe – L’Afrique – L’Océanie  

Β. LES PAYS – ΟΙ ΧΩΡΕΣ 
Οι χώρες, στα γαλλικά, έχουν γένος. Συγκεκριμένα : 
· οι χώρες που καταλήγουν στο γράμμα – e είναι γένους θηλυκού και παίρνουν μπροστά τους το άρθρο la / l’ + φωνήεν (όταν θέλω να πω : η Γαλλία, η Ελλάδα, η Ιταλία…) 
p. ex. la Grèce, la France, la Grande-Bretagne, l’Italie, l’Espagne 
ΕΞΑΙΡΕΣΗ : Η χώρα le Mexique και le Cambodge καταλήγουν σε γράμμα – e αλλά είναι ΑΡΣΕΝΙΚΟΥ γένους!!  
· οι χώρες που ΔΕΝ καταλήγουν στο γράμμα – e, αλλά σε οποιοδήποτε άλλο γράμμα, είναι γένους αρσενικού και παίρνουν μπροστά τους το άρθρο le / l’ + φωνήεν (όταν θέλω να πω : ο Καναδάς…) 
p.ex. le Canada, le Danemark, le Portugal, le Luxembourg 

· οι χώρες πληθυντικού αριθμού παίρνουν το άρθρο les, 
p. ex. Les États- Unis (Οι Ηνωμένες Πολιτείες), Les Pays-Bas (οι Κάτω Χώρες/ η Ολλανδία) 
ΠΩΣ ΔΗΛΩΝΩ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 
· Στις ηπείρους, στις χώρες ΘΗΛΥΚΟΥ γένους και σε χώρες αρσενικού γένους που αρχίζουν από φωνήεν όταν θέλω να δηλώσω «είμαι / βρίσκομαι / κατοικώ / πηγαίνω …» ΣΕ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση ΕΝ, 
p. ex. Je suis EN Europe, Grèce. – Elle va EN France. – Nous habitons EN Espagne.  

· Στις χώρες ΑΡΣΕΝΙΚΟΥ γένους που αρχίζουν από σύμφωνο, όταν θέλω να δηλώσω «είμαι / βρίσκομαι / κατοικώ / πηγαίνω …» ΣΕ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση ΑU, 
p. ex. Je suis AU Canada. – Elle va AU Portugal. - Nous habitons AU Luxembourg. 
· Στις χώρες ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΥ αριθμού, όταν θέλω να δηλώσω «είμαι / βρίσκομαι / κατοικώ / πηγαίνω …» ΣΕ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση ΑUX, 
p. ex. Je suis AUX États-Unis. – Elle va AUX Pays-Bas. 

ΠΩΣ ΔΗΛΩΝΩ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ 
· Στις ηπείρους και στις χώρες ΘΗΛΥΚΟΥ γένους, όταν θέλω να δηλώσω «έρχομαι / κατάγομαι / επιστρέφω …» ΑΠΟ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση DΕ, D’, 
p. ex. Je viens DE Grèce. – Elle rentre DE France. 

· Στις χώρες ΑΡΣΕΝΙΚΟΥ γένους, όταν θέλω να δηλώσω «έρχομαι / κατάγομαι / επιστρέφω …» ΑΠΟ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση DU, D’
p. ex. Je viens DU Canada. – Elle rentre DU Portugal. 

· Στις χώρες ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΥ αριθμού, όταν θέλω να δηλώσω «έρχομαι / κατάγομαι / επιστρέφω …» ΑΠΟ μια τέτοια χώρα, χρησιμοποιώ την πρόθεση DES, 
p. ex. Je viens DES États-Unis. – Elle rentre DES Pays-Bas. 


Β. LES VILLES - ΟΙ ΠΟΛΕΙΣ 
Οι πόλεις, στα γαλλικά, ΔΕΝ έχουν γένος, άρα ΔΕΝ παίρνουν άρθρο.
· Σε «ονομαστική» πτώση, χρησιμοποιώ σκέτο το όνομα της πόλης, 
               p. ex. Paris est une belle ville. (Το Παρίσι είναι όμορφη πόλη) 
                     Athènes est la capitale de la Grèce. (Η Αθήνα είναι η πρωτεύουσα της Ελλάδας) 

· Όταν θέλω να δηλώσω «είμαι / βρίσκομαι / κατοικώ / πηγαίνω …» ΣΕ μια πόλη, χρησιμοποιώ την πρόθεση À,
p. ex. Je suis à Paris – Je vais à Londres – J’habite à Athènes 

· όταν θέλω να δηλώσω «έρχομαι / κατάγομαι / επιστρέφω …» ΑΠΟ μια πόλη, χρησιμοποιώ την πρόθεση DΕ / D’ + φωνήεν , 
p. ex. Je viens de Paris – Je rentre de Londres – Je viens d’Athènes 



[bookmark: _GoBack]Συνοπτικά : 
Habiter en + ήπειρος
Habiter en (κατοικώ σε ) + χώρα θηλυκού γένους (ή αρσενικού που αρχίζει από φωνήεν)
habiter au (κατοικώ σε) + χώρα αρσενικού γένους που αρχίζει από σύμφωνο
habiter aux (κατοικώ σε) + χώρα πληθυντικού αριθμού 
habiter à (κατοικώ σε) + πόλη 

je viens de / d’ (έρχομαι από) + ήπειρο / χώρα θηλυκού γένους 
je viens du / d’ (έρχομαι από) + χώρα αρσενικού γένους 
je viens des + χώρα πληθυντικού αριθμού 
je viens de/ d’ (έρχομαι από) + πόλη 



